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A MISKOLCZI FÜGGETLENSÉGI ÉS 48-AS PÁRT KÖZLÖNYE.

Székelyek Miskolczon.
|,"y 11_.j('■ 11 a miskolezi allani\ asuti P -

„ vár ruííhelvében, valamint a diósgyőri vasgyár­
ban körülbelül 50 székely fiút helyezett el a
magvar kir. kormány.

F sorok írója e fiuk közül többet látott, 
erőteljes, jól megtermett 10-14 éves gyerme- 
kék a kikről felügyelőik úgy nyilatkoznak, hogy 
nagyon ügyes, szorgalmas és munkaszereto gyér-
mekek. , .v

A kormánynak ez a tényé valóban elisme­
résre méltó, mert a székely-nép föfészkében : 
Csikmegyében nagyon szomorú dolgok vannak
ma napirenden. ,

Erdélyország legkeletibb részén lakik ez a
testünkből való test, vérünkből való vér: a szé­
kely nép.

Szokásai! an, erkölcsében, eszjarasaban tisz­
tább szíízebb, mint mi vagyunk. Bérezés hazá­
ját nem szeldeli át — fájdalom — a vasút s 
joy annak áldásától s annak minden eredetise­
it nivelláló átkától is még eddig megkiméltetett.

Ez a nép otthon nem tud megélni; földje, 
a mit szántson, kapáljon, róla arasson, nincs 
annyi, hogy mindennapi kenyerét belőle fedezze.

A hogy nyílik a tavasz, ujhodik a teimé- 
szet: a munkabiró székely férfi felveszi vándor- 
botját s mert oly közel van hozzá Románia, át­
megy oda százával. Erejét, pénzét, becsületesse- 

- o-ét ott hagyja s talán hazáját sohasem latja 
viszont. Leányait csalják, édesgetik ott Romá­
niában; gyönyörűség, haszon jár nyomukba.

Bérezés hazája napja rácsókolja bölcsőjében 
mindenikre a szépség, kellem, ügyesség, házias 
ság. szerelem báját s mindennek virágát ott 
szedik le Romániában. A leányok asszonyokká, 
az asszonyok későbben a társadalom páriáivá 
válnak, vagy ott a második haza, vagy itthon 
saját hazájok terhére.

Azt nem is említem, hogy mivé lesz az 
otthon szentsége, ha elhagyja a férfi s éveukint 
talán télire, ha hazakerül.

Ilyen a legszárazabban megírva, a szé­
kely nép helyzete m a

Hát a mi dolgunk itt Miskolczon s Bor­
sodul egyében milyen ?

Kevés a dologidőben a munkás kéz s ha 
mégis van, rendkívül borsos. Sok esetben a dol­
gos az úr s nem a dolgot adó, mert érzik a 
dolgosok, hogy mennyit érnek a gazdának.

’ Cselédeink úrnőjüknél szeszélyesebbek, vá­
logatósak. konfidensek, megbizliatlanok; ha há­
rom hónapot kitöltenek, már az eseményszámba 
megy. Azok a panaszok, miket naponta hallhatni 
a gazdáktól, gazdasszonyoktól, végtelenségig 
menők.

Ugyan miként lehetne ezen a mi bajun­
kon segíteni? kérdve kéri ez is, amaz is.

Hát csak tömörüljünk össze, a kérdés meg­
lesz oldva: megszűnik sok mizériánk és ne­
mes tettet is viszünk véghez olyat, mely lét­
feltételünkkel szorosan össze van nőve.

A székely népet hozzuk ide, ne engedjük, 
hogy idegenben elziilijenek.

A székely férfi-mm kas. erejével, kitar­
tásával, ügyességével használhatóságával bár­
mely náczióval versenyez. Becsületessége meg­
fizethetetlen. Küszöböli van a munkaidő: szei- 
ződjünk velők egész a beszorzásig; bizony 
nem bánjuk meg.

A székely leány szép, rokonszenves; tiszta 
ruházatban, mint erkölcsben; gondos, figyel­
mes, gyöngéd: hozzuk okét ide közénk s meg 
lesz oldva az annyi kellemetlenséget okozó 
cseléd-mizéria.

Mily kevesen vagyunk mi magyarok s el­
nézzük, hogy ez a mi büszkeségünk, a székely 
nép évről évre csapatostól elhagyja hazáját. 
Miskolcz város s a vidék lelkes közönségéhez

fordulunk a magyar haza nevében: értse meg 
kérő szózatunk. Ha akczióba lép a város tár­
sadalma s a munkás kezeket onnan a széke­
lyek közül szerzi meg; ha a lelkes honleányok 
védőleg kiterjesztik karjaikat a székely leányok 
felé s megnyitják előttük házuk ajtaját: száz 
meg száz elesetten könyörülünk: testvérre ad­
ják szivük melegét s bő kamatot kapnak érette. 
Szobaleányokul, szolgálókul szé­
kely leányokat fogadjanak!

A közvetítést, azt hisszük, legczélszerübben 
Csik vár megye alispáni hivatala utján lehetne 
eszközölni.

Városunk nőegyletei gondolkozzanak e kér­
dés fölött s lia czélszerűnek látják e hazafias 
ez él érdekében mozgalmat indítani, tegyék meg 
ez irányban a szükséges lépéseket.

Két alak.
A magyar történelem gazdag nagy alakokban. 

Úgy. hogy midőn a fényes alakok során végig te­
kintett a költő, méltán kiálthatott igy fel:

»Nem tudom ón melyik volt szebb,
Melyik dicsőbb, melyik nagyobb ? !«

Kossuth és Rákóczy, valóban két fényes alak. 
Nehéz közöttük válogatni, nehéz eldönteni, melyik 
volt nagyok közt a legnagyobb; ne is vitatkozzunk 
e felett, hanem áldjuk istenünket azért, h^gy mi is 
magyarok vagyunk !

Az is csodálatos tüneménye a magyar törté­
nelemnek, hogy az egyes nagy alakok közt sok 
hasonlatosságot találunk. Avagy ki ne ismerné föl 
Szent László" és Mátyás király közt, a honalapító 
Árpád es Hunyadi Janos közt, Zrínyi és Szondy 
közt, Bethlen G ibor és Bocskay István közt, Cso­
konai és Petőfi közt, Kossuth és Rátcóczy közt a 

1 hasonlatosságot ?
Különösen 11. Rákóczy Ferencz és Kossuth 

Lajos hasonlítanak annyira egymáshoz, hogyha a 
lélekvándorlás misztikus tanának hitelt Lídiánk 
adui: könnyen azt mondhatnánk, hogy mindkettő 
egy és ugyanazon szellem volt.

A hasonlatosság még külsőségekben is nyíl-

A SZABADSÁG TÁRCZÁJA.
Iréné.

(Ajánlva Lányi Irma kisasszonynak.)
Irta: H. Regina.

Miután Ön nem ismeri még, mi az a szere­
lem. tanulságképpen elbeszélem önnek Iréné — fe­
lejthetetlen barátnőm — élettörténetét . . .

Iréné szép volt. igen szép! Sötét fekete ra­
gyogó nagy szemei a gyengén hajlott orr és a kissé 
duzzadt, szép piros ajkak, halvány barna, hosszú­
kás gyengéd arczának kimondhatatlan bajt köicsöz 
lek. Tiszta homloka fölött a legszebb fekete fona­
dékokból dús korona diszlett. Nyúlánk karcsú ter­
metének mozgásai telve voltak kellemmel es im 
pozáns, nyájas megjelenése mindenkire jóltevően 
hatott.

Számtalan hódítást tett. ő azonban 19 éve da 
czára még mindig nem érezte szivében a szerelem 
mindenható erejét fölébredni és nékem gyakian 
mondogatta: „Igazán kedves René, már óhajtanám 
ideálomat feltalálni.“ Ez óhaja nem sokára teljesült. 
Istenem bár ne teljesült volna, bár sohasem is­
merte volna meg a szerelmet! . . . Latom 
önnek csodálkozó tekintetét e szavaimra, de hall­
gassa tovább, Ön is az én véleményemre fog 
térni . .

Iréné egy bal alkalmával megismerkedett báró 
Térhalmy Gyulával. Iréné érezte az első tekintetre 
Térhalmy báró méla, sötétkék szemeinek büves ha 
tását. ezen hatást tetézte Térhalmy báró deli kül­
seje, szellemes, művelt modora, szóval egészen meg­
felelt Iréné képzeletében festett ábránd alakjának, 
tehat csakhamar a legszenvedélyesebb szerelem fej­
lődött ki Irene tiszta, ártatlan keblében.

Íréne egyszerű, szegény családból sz rmazott 
báró Térhalmi Gyula, gazdag ősnemesi család iva­
déka volt. Jól tudta Iréné, hogy e társadalmi kü­
lönbségek nagy gát köztük és ezért a lemondás 
kötelességét — bármily küzdelmébe került — szem 
előtt tartotta és Térhalmy báró forró ostromlásait 
Iréné hideg, büszke arczczal fogadta, hogy Térhalmy 
báró ne is sejtse iránta való érzelmeit, de szivében 
minden szép és nemes tulajdonokkal felruházta 1 ér- 
halmy bárót.

Csalódott, keservesen csalódott, mert Térhalmy 
báró olyan léha kalandhajhászó volt, ki csak idő­
töltésből vagy élvvágyból, de komolyan, igazán soha
senkit sem szeretett . . .

Egy este elmerengve ültünk én és Iréné, bol­
dogan ábrándozgatva a jövőről. Ah, még elő érze­
tünk sem sugalta, mily borzasztóvá lehet a jövő, 
a helyzet néhány óra lefolyása alatt. Éppen a leg- 
vigabb kedélyhangulatban voltunk, midőn halkan 
kopogtak a szoba ajtaján és báró Térhalmy lepett be

Iréné midőn feltekintett és báró Térhalmyt 
látta maga előtt édes mosoly futotta át arczát, az­
tán hirtelen egészen elkomolyodott és elpiiult, meit 
női szendesége és büszke önéizete keiekedett felül, 
sértette és fájlalta azt, hogy Térhalmy báró megfe­
ledkezik az illem és jó modor szabályairól és ily 
későn, pláne engedetem nélkül kereste fel házukat, 
azért izgatottan igy szólt: „Báró úr, hogy merészeli 
házunkat engedelem nélkül telkeresni és alkalmat­
lankodni ?!“

„Nagysád kényszerűéit e lépesre, mert talál­
kát kérő soraim daczára kitért előlem! Most azért 

j jöttem, hogy végre hallgasson meg engem, hogy 
megmondhassam Önnek, miszerint forrón szeretem 
és ostromlásaimmal nem akarok fölhagyni, mig 
szerelmét ki nem vivőm, mig meg nem ígéri, hogy 
enyém lesz !“

Iréné, hogy — ez életbevágó feleletnél — ál­
talam feszélyeztetve ne legyen, a távol álló k indaló 
mögé vonultam, egy könyvet vettem kezeimbe és 
látszólag olvasni kezdtem; erre Iérhalmy b. még 
inkább neki bátorodva letérdelt Iréné előtt. Iréné 
visszalépett és határozott de szelíd hangon felelte: 
,.A mint már egyszer mondtam Önnek báró úr, 
újra ismétlem, hogy azon érzelmeket, melyeket Ön 
irányomban táplál, nem viszonozhatom és felesége 
nem lehetek, nem szabad lennem ! Társadalmi ál­
lásunk sokkal különbözőbb és én sokkal büszkébb

Blumenstock J. és fia LbSZlt . I I - ■nagy tiszta, gyapjú
választékú w

angol szövetekből a legújabb divat miskolczon 
szerint, minden tekintetben a leg- Széehenyí-utcza 

előnyösebb kiszolgálat mellett 39. sz. a.
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vánúlU Hasonlítsuk össze például Rákóczy Ferencz- 
nek é$ Kossuthnak ifjúkori arczképeit. Ha aztán 
jól mégfigyeltük őket, gondoljuk el Kossuthot bo­
rotvált, állal, hosszú kurucz hajjal: a két arcz cso­
dálatom hasonlatosságot mutat.

Ez azonban csak külsőség. Szellemük még na­
gyobb hasonlatosságot mutat. Mindketten egyfor­
mán rajongtak a szabadságért s nemzetük boldog­
ságáért. Mindketten egy egy dicső szabadságharcz 
vezérei voltak s Rákóczy szabadságharcza a vilá­
gosi rónán ért szomorú véget.

Sorsuk is egyforma lön. Mindkettőjüknek a 
bujdosás, a hontalanság lón osztályrészük s mind­
kettőjüket megtagadta a hálátlan haza, illetve a tör­
vényhozás. Rákóczy is, Kossuth is török tőidre me­
nekültek, a pogány török védte meg őket a bosz- 
szut lihegő keresztyén zsarnokok ellen. Rákóczy 
is megkisérlette idegen fejedelmeknél és a népeknél, 
hogy letiport nemzete felszabadítására segélyt kap­
jon. Kossuth hasonlóképen cselekedett, de ezen tö 
rekvésük sikertelen maradt. Valódi segély helyett 
üres bizgatással árltatgatták őket s midőn meggye 
zódtek arról hogy segélyt sehonnan nem nyerhet­
nek, a sebeiben vérző nemzet pedig egymaga a 
diadal reményével nem kelhet fel újra : lemondtak 
felszabadító törekvéseikről, lemondtak a bosszú édes 
gondalatáról s csöndben, fejedelmeket es népeket 
nem háborgatva, fogyasztották a száműzetés ke­
serű kenyerét s bárhogy fájt szivük a honi föld 
után, egyikök sem jött haza. Ott hunytak el mesz- 
sze idegenben. Rákóczy török földön, Kossuth Olasz­
országban.

Még abban is hasonlítanak küzdelmeik egy-, 
máshoz, hogy Rákóczy is, Kossuth is detronizáltak 
a Habsburg házat. Rákóczy az ónodi, Kossuth pe­
dig a debreczeni országgyűlésen s e tettüket nem 
birta Ausztria — még haláluk után sem — 
megbocsátani.

Mindkettő megvolt áldva a szó és toll hatal­
mával. Rákóczynak fönmaradt beszédei, melyeket 
hadaihoz intézett, arról tanúskodnak, hogy korának 
egyik legjelesebb szónoka, emlékiratai pedig 
arról, hogy korának egyik legjobb írója volt. 
Hogy pedig Kossuth mennyire birta a szó és 
toll hatalmát: arról egész legendák maradtak fönt 
Rákóczy maga nem volt szerencsés hadvezér, de 
kitűnő alvezérei voltak, Kossuth pedig, kinek szin­
tén kitűnő vezérei voltak, személyesen egy csatát 
se intézett; — de az emigráczió idején buzgón 
foglalkozott a hadi tudományokkal, azt tervezvén, 
hogy ha meglehet indítani a felszabadító harezot, 
maga áll a hadsereg élére.

Még abban is hasonlít sorsuk, hogy a mint 
Rákóczynak a bujdosásban hű társa maradt Zagoni 
Mikes Kelemen, azonképen Kossuth szomorú ma­
gányát is híven megosztotta Ihász ezredes, ki azon­
ban nem élte túl Kossuthot, mint Mikes Rakóczyt.

Tovább füzhtetnők még a Rákóczy és Kossuth 
közötti hasonlatosságot, számos rokonvonást tud­
nánk még felfedezni köztük, de ez felesleges, mert 
már a fentiekkel is kimutattuk, hogy c két nagy 
szabadsághősnek küzdelme, sorsa, egész szelleme 
mennyire hasonlít egymáshoz. Most még csak azon 
kérdés merülhet föl: melyik volt a nagyobb?

Nehéz ezt eldönteni, de nekünk úgy tetszik, 
hogy nagyobbnak mégis Kossuthot kell tartanunk 
Rákóczy ugyanis fejedelmi családból szármázott, 
óriási birtokkal, hatalmas várakkal rendelkezett, ő 
már családi hagyományainál fogva praedestmálva 
volt arra, hogy a nemzet élére álljon. Neki tehat 
sokkal könnyebb volt a nemzet szabadság harczá- 
ban a vezérszerepet magához ragadni, mint a sze­
gény, egyszerű, nemes családból származott Kos­

suthnak, kit nem családi származása, hanem pusztán 
lángelméje tett Magyarország sorsának intéző­
jévé. Ezért kell Kossuthnak adnunk az elsőség pál­
máját.

Rákóczy még mindig idegen fö'dben, Kossuth 
azonban hazai földben nyugszik. E tekintetben 
tehát sorsa kedvezőbb, mint a Rákóczyé. De 
a mint a magyar nép soha se hitte el a Rákó 
czy halálát, úgy azt se fogja elhinni, hogy Kossuth 
meghalt, mert azok, a kik a nemzetükért mindent 
feláldoznak, nem halnak meg soha.

hírek.

— Húsvét Izraelita polgártársainknak a hús­
véti ünnepek a tegnapi nappal kezdődtek s ezzel 
együtt a páska élvezet is, mely tudvalevőleg 8 napig 
a kenyér helyettesitője lön. Boldog ünnepeket kívá­
nunk kedves izraelita polgártársainknak !

— Kinevezések és áthelyezések. Gaal Emil 
adóhivatali gyakornok és Zirek János t. hadnagy 
a mező-kövesdi kir. adóhivatalhoz id iglenes minő­
ségű adótisztté neveztetett ki.— Nóga János, a lé­
vai adóhivataltól a mező-kövesdi kir. adóhivatalhoz 
adótiszti minőségben áthelyeztetett.

— Eljegyzés. Virányi Rózsi urhölgyet, Vi­
rányi Miksa budapesti nagykereskedő kedves és 
szép leányát a napokban jegyezte el Réthy A if red 
budapesti lakos, városunk szülötte. Zavartalan bol­
dogságot kívánunk !

— Esküvő. Katz Sándor mKkolczi lakos e 
hó 15-én vezette oltár elé az egri izv. templomban 
Vein féld Ferencz egri lakos leányát Jennyt.

— Halálozás. G a 11 o v i c h Győ/.őné, városunk 
egyik ismert matrónája hunyta le ölök álomra sze­
meit városunkban f. hó 17-én reggeli 5 órakor. Az 
elhunytban Gallovich Győző telekkönyvvezető 
nejét, Gallovich István kir. aljárásbiró pedig 
édesanyját gyászolja. Temetése szerdán délután ment 
végbe a birói, ügyvédi kar s nagy közönség rész­
véte mellett.

— Városi képviselő. Bénisz Bertalan elhunyt vá­
lasztott városi képviselő helyére Orosz Józ>ef leg­
több szavazatot nyert póttag hivatott be.

— Jósika-Ünnepély. A miskolezi ref. főgymná- 
siuiu „Kazinczy önkép/.ö-köru-e, holnap délelőtt az 
intézet nagytermében, Jósika-üniiepélyt tart a kö­
vetkező mű-orral : Ó la Jósikához, irta és szavalja 
S t a r o-s o l s z k y Lipót Vili. o. t.; emlékbeszéd : 
tartja Zahler Emil Vili. o. t.; szavalat, elő­
adja Feldman Mór Vili. o. tanuló.

— Egyházi gondnokok. A görög egyház gond­
nokaivá Kiss Pál megyei hivatalnok és Pesz- 
kár Sándor jáiáshirósági hivatalnok lettek megvá­
lasztva.

— Térzene. A verőfényes, kedves és szép ta­
vaszi idő oly kedvezőleg köszöntött be hozzánk, hogy 
a szokásos népkerti térzenék már csütörtökön ve­
hették kezdetüket. A csütörtöki térzenén nagyszámú 
intelligens közönség hallgatta végig a kitünően in­
terpretált műsort.

— Népgyűlés. Mező-Kövesden f. hó 15-én dél­
után a kathólikus hívek népgyülést tartottak, mely 
alkalommal a jegyző azon indítványát, hogy Mező- 
Kövesd közönsége önmegadóztatásával, közadakozás­
ból egy kathólikus uj templomot építtes­
sen; egyhangú lelkesedéssel elfogadták.

— A szikszói hangverseny, mely f. hó 15-én
tartatott meg, minden tekintetben a legsikerültebb 
mulatságnak mondható, a szereplők oly ügyesen ál­
lották meg hely őket, hegy méltóan kitűnő műv/szi 
estélynek lehet elnevezni. Freudenberg Cecilia

k. a. szavalatát a szép hangsúlyozás jellemzi s bá­
tor fellépése és előadásából' kitűnt, hogy nem elő­
ször lépett fel a színpad deszkáira. — Lang Ma- 
risKa k. a. zongorajátékában nagy súlyt fektetett 
a piánók és fortékra s az átmenetekben nagy gya­
korlottságra mutató ügyességet fejtett ki. Hogy mily 
eredményt ért el Buffy Etelka k. a. éneke, a 
mely a műsor legkitűnőbb száma volt, elég a nagy 
sikerre mutatni, a mennyiben 17-szer tapsolta ki a 
közönség. Beke Lajos ur melodrámája és Toros 
Andor ur monológja már a művésziesség színvona­
lán állott. Elismerés illeti a Lehotay Dezső ur 
primjátékával vezetett zenekart, inig Lehotay 
Elemér ur ismert tollából egy pompásan megirt hu­
moreszket olvasott fel és h-'gedűjátékával, melyet Buti 
József zenekara kisért, magával ragadta a közönsé­
gé. _Hupka Bertalan urat indokolatlan elmara­
dása miatt a rendezőség erélyesen és nagyon hdsz- 
szasan szigorú megrovással illette. — Dicséret 
illeti a rendezőséget, a mely finom tapintat­
tal és előzékenységgel a közönség teljes megelége­
désére rendezte az estélyt. Jelen volt itt Szikszó és 
vidékének intelligencziája s a táuczmulatság reggeli 
8 órái» tartott, A négyeseket 40 pár tánczolta s 
ott láttuk a következő leányokat: Somogyi Emma, 
Lang Mariska, Michnay Lujza, Fredenberg Cecilia, 
a szikszói kedves nvodásnő, Luhotay Jolán, Buffy 
Etelka (Rozsnyó). Forgách Blanka, Csiszár Erelka, 
Bátor Berta (Miskolc/.), Farkas Mariska és Márta, 
Bartha nővérek (Kupaj, Nikházi Margit (özfc. András), 
Nvegrea Malvin (Léh), Szűcs Ilonka, Fried Elza, 
Ptikv Berta, Fejér Róza, Zeisler Emma, Body Erzsiké 
atb.Továbbá Fischerré, Szentimreyné (Miskolc/), 
Fáyné (Jánosd), Farkasné, Lehotayné, Langné, Mich- 
navné, Bartháné, Nyegreáné, Vizyné, Nagyné, C>i- 
szárué, Szarkáné, Streliczkyné, Mudronyné, Fnedné, 
Zeislerné stb. Több ily mulatságot rendező uralt s 
kívánjuk, hogy : „A viszontlátásig!" (Amicó.)

_ Felhívás. Kossuth Lajos hazánk nagy fiának
emlékezete a magyar nép szivében és ajkán örökké 
fennmarad, de a dalok és költemények, melyek a 
nagynevű halhatatlanra vonatkoznak, összegyűjtve 
mé» nincsenek, hogy a nemzet közkincsét képezzék , 
holott, közöttük nem egy van, a mely valódi irodalmi 
becscsel is bir. Tisztelettel fordulok tehát a nagy 
közönséghez, s kérem mindazokat, kik a hazafias 
czél elérésében kegyesen támogatni hajlandók, hogy 
Kossuth Lajosra vonatkozó bármily dalt, ind ilót és 
költeményt, akár a nép ajkan él az, akár hát mely 
folyóiratban vagy könyvben jelent meg az 1818 és 
1849-es évközben és arról tudomással bírnak, alul­
írott czimére minél előbb beküldeni méltoztassanak, 
azon hozzáadással, hogy ha csak lehet, a mii vek 
szerzői is megneveztessenek, továbbá az idő, a mely­
ben esetleg a dal közszájon forgott, valamint a vi­
dék is, a hol az feltaláltatott, s netán azon érdekes 
és hiteles adatok, melyek a költeményre bármi te­
kintetben vonatk /zással bírnak, lehetőleg feltüntetve 
legyenek. A mű díszesen kiállítva, érdekes előszóval, 
magyarázatokkal, függelékében a szives beküldők név­
sorával, még ez év őszén fog megjelenni, s tiszta 
jövedelmének egy része a * Kossuth“ -szoboialap ja­
vára fog fordittatni. Azon jó reményben intézem hon­
fitársaimhoz kérelmemet, hogy a szent czél éi delié­
ben jóakaratulag támogatni fognak, melyért előre is 
köszönetemet nyilvánítva, maradtam hazafiui üdvöz­
lettel Nyitrán, 1894 év április hóban. Halasy Béla 
tanár, a „Kossuth a magyar költészetben* czimú 
munka szerkesztője.

vagyok, mintsem hogy oly családba beletolakodjam, 
melybe csak tűrve fogadtatnám . . .

Iréné e szavainál .feleség* a báró arcza 
langvörössé lett. Iréné ezt nem vette észre, erre 
Térhalmy báró bizonytalan zavart hangon kezdi, 
a beszédet; .Hisz családom majd kibékülne és tit­
kon is megesküdhetnénk.

E szavak után Iréné megdöbbenve tekintett 
fel. Most iszonyú gondolat villanhatott át agyán, 
mert halotthalványnyá lett és homlokához kapott, 
aztán felemelkedett és végtelen büszke mozdulattal 
az ajtóra mutatott, mire báró Térhalmy zavartan, ért­
hetetlen szavakat mormolva elhagyta a szobát.

Abban a pillanatban vége lett Iréné erejének. 
Nyögve visszahanyatlott karszékébe, arczát kezei 
közzé temette és keservesen zokogott. Irénét annyira 
kétségbeesve láttam, hogy minden tehetségemet össze­
szedve, vigasztalni kezdtem, ő azonban rá se figyelt 
szavaimra, szinte észre se látszott venni jelenléte­
met és révedező szemekkel egy irányban nézve, 
mint ha magának beszélt volna, nyögve, megtört 
hangon mormogá: ,Oh leánysziv mily könnyenhivő, 
balgatag vagy!“

Iréné mintegy végkimerülésbe látszott lenni, 
mert majdnem elhaló gyenge hangon folytatta ma­
gánbeszédét: „Azt hittem, az ő szép, meleg szavai 
mind tiszta lélekből származnak és bár a lemondás 
kötelességét mindig szem előtt tartottam, mégis szi­

vem boldogságban úszott szerelmi suttogásánál és 
már azon ponton álltám, hogy családja lenézését, 
mely alacsony származásom miatt nyilvánulni fog. 
eltűröm és feleségévé leszek, óh és én az ideál tö­
kélyének tartottam ily nyomorult jellemtelent P

Aztán kezét görcsösen szivére szorította és 
oly hangon, melyben egy halálosan megsebzett szív 
összes kinjai kifejezve voltak, felkiálltott: „Isten ve­
led édes álmom, felébredtem, óh de e felébredést 
nem bírom elviselni?!“

■ E szavak után a nyitott ablakhoz rohant és 
a gondolat gyorsaságával — mielőtt megmentésére 
a legcsekélyebb mozdulatot tehettem volna — a 
harmadik emeletről ledobta magát . . . Nehány pil­
lanat múlva az isteni szép Iréné, — e müveit ked­
ves lény, ki boldogságra látszott teremtve lenni 
a íelismerhetetlenségig eltorzítva, szétlocscsant agy- 
gyal feküdt az utcza kövezetén ....

* * *

Kimondhatatlan fájdalmasan esett ezen emlé­
keket képzeletemben felújítani, de Önnek azért be­
széltem el, hogy tanulságot vonjon e szomorú tör 
ténetből, tehát jól vigyázzon, hogy méltatlanra n/pa­
zarolja érzelmeit, hogy szép álmait ne kövesse 
gyötrelmes, kínos felébredés !-----------

Szerelmi dráma Egerben. A csütörtök déli
vonat egy ifjú szerelmes párt röpített Egeibe, hogy 
édes turbékolások között ott keressék es találják meg 
az irt. a jótékony halált reménytelen szerelmükre. A 
férfit eőri Orondy Gyulának, a leányt Bartoschek Té­
véznék hívták. Rég szerették egymást a fiatalok, de 
a fiatalember szülői m-kacsul ellenezték a csinos bu­
dapesti iparos leánynyal való egybekelését fiuknak, 
ki ó-budai kereskedő s magát budapesti üzletvezető­
nek nevezte. A szerelmesek egyideig csak némán hal- 
gatagon tűrték a hajlithatatlan szülői önkényt, je- 

j gyet váltottak titokban és elhatározták, hogy ha még 
újévi ajándékul sem sikerül megnyerniök a szülői 
áldást frigvökre, január hó 4-ón öngyilkosok lesznek. 
Az újév eljött. Égy szép reggelen hátatforditottak a 
magyar székesfővárosnak, megszöktek a szülői háztól 
és Nagyváradon, majd Szath maron húzták meg ma­
gukat. De végre is bekelleht látniok helyzetük tart­
hatatlan voltát s elmentek közös megegyezéssel 
E»erbe — meghalni. Mikor leszállt! k a vouatiol, a 
Hungária szálóba hajtattak, hol a 3-as számú ven­
dégszobát béreVék ki maguknak. Este fél kilenczkoi 
megvacsoráltak Orondy sógoránál, s aztan visszatér­
tek a Hungáriába, hol egyszer csak, ugv hajnali két 
óra tájban öt revolverlövés riasztotta fel álmából a 
szálloda személyzetét. Rosszat sejtve ^rohantak ezek 
a 3-as számú vendégszoba felé s midőn a szoba aj- 

I táját felnyitották, borzasztó jelenet tárult szemeik elé. 
A díványon Orondy feküdt eszméletlenül, vérbeborult 

1 fővel s fölötte jegyese siránkozott szintén véresen 
kétségbeejtő hangon: Gyula, Gyula, édes sze­
relmem, te meg haltál és én még élek, 
vigy oh v i gy el engem is magaddal.... 
Mikor észrevette a szobába jött szállodai személyze­
tet. láthatólag megrettent, majd izgatottan beszélte 
el a véres tragédia borzalmas részleteit. Egy hatlö­
vetű revolverből kétszer lőtt rá kedvesére, a szeren­
csétlen ember; egyik golyó a szívnek volt szanva, 
de nem talált, csak a mellébe fúródott, a másik a te-
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iét akarta szét roncsolni, azonban ez is csak a száj 
felett okozott egy fájdalmas, de nem veszélyes sérti - 
lést. Ekkor önmaga ellen irányozá a pusztító fegy­
ver csövét a boldogtalan s háromszor lőtt önma­
gára. egyet a mellnek, kettőt a tőnek irányítva 
Azonban ezek a lövések is csak könnyű bőrhorzso­
lásokat idéztek elő úgy a mellen, mint a homlokon.
A gyorsan előhívott rendőrség megtette a kellő in­
tézkedéseket, a szobában az asztalon egy gyógysze- 
res üvegecskét. melyben méreg volt és egy nyílt le­
velet talált, melynek tartalma a következő: „Öröm 
mel és szívesen haltam rneg.^ Eöri Orondy Gyula 
üzletvezető Budapesten.“ — „Én is szívesen és öröm­
ül haltam meg. Bartoschek Teréz Budapestről.“ —
A szerencsétlen szerelmespár sebei nem veszélyesek. 
Orondy gyorsan fel fog épülni sebeiből, Bartoschek 
Teréz azonban kissé tovább fog szenvedni, mert az 
orvosok még máig sem tudták a golyót kivenui a 
melléből.

— A debreczeni kereskedelmi akadémia növen­
dékei f. hó 28-án városunk megtekintésére ide ér­
keznek s városunk nevezetességeit, a diósgyőri vas- 
óvárit és a kies fekvésű Lilla-fürdőt tekintik meg.

_ Üldözés Már csakugyan nem lehet másnak
nevezni azt az eljárást, melyet az igazságügyi hato­
satok és közegek Fekete István miskolczi ügyvéd 
ellen foganatba vettek. Ismerik olvasóink az esetet, 
hotv az" igazságügyi orvosi tanács Fekete Istvánt a 
Budapestre küldött akták alapján közveszélyes 
őrültnek nyilvánította s elrendelte, hogy mint ilyen 
kórházba szállíttassák. Melczer Gyula alispán, a kinek 
a befogatási rendeletet bekiildték, látva és tapasztalva, 
h o«r y” Fekete I s t v á r elméjének semmi 
b,i fa nincs, nem hajtotta végre a felsőbb ren­
deletet, hanem Feketét a megyei és városi orvo­
sok által megvizsgáltatta. Tudjuk, hogy az or­
vosok hoszszas megfigyelés után milyen fényes 
bizonyítványt adtak ki Fekete elméjének épségéről 
s magaviseletének korrektségéről. Szegény Fekete! 
Ezeknek a bizonyítvány oknak alapján akarta magát 
a legfelsőbb bíróság előtt tisztázni; de vesztére, 

m. kir. Curia — bizonyára ismét az akták

és az elalélt leányt a kötéltől megszabadította s on­
nan rögtön a helybeli közkórházba szállította, hon­
nan teljes egészségben, a tegnapi nap folyamán el 
is távozott. Öngyilkossági kiséileté lek okát csak 
röviden adta elő: reménytelen szerelem . . .

— Ima. Kun Bertalan ref. pü>pök, Tóth 
Dániel ref. lelkész, dr. Tüdős István ref. s.-lelkész, 
azon imákat és halotti beszédeket, melyeket a Kos­
suth lelki üdvéért tartott gyászünnej. élveken f. évi 
április hó 1-én a ref. templomokban mondottak el. 
kinyomatták és kiadták. Ára 20 k raj ez ár. — A 
tiszta jövedelem a Kossuth szobrára fordittatik.

— Színészeink búcsúja. Jeles színtársulatunk 
tagjai tegnapelőtt délután 3 órakor utaztak el vá­
rosunkból Szolnokra, hol rövid cyIduson át előadá­
sokat fognak tartani.

— Gyöngéd feleség. Kaczián Sándor nvakvágó-ut- 
czai lakosnak feleségével csütörtökön délután nem le­
hetett valami kellemes szórakozása, mert felesége, kit 
a férjem uram hűtlenséggel vádolt, a hűség, 
a törhetetlen bizalom jelének szándékozott olyképpen 
kifejezést adni, hogy mindkét szemét dühében klór- 
mésszel telehintette, úgy, hogy a férfi majdnem 
örökre elvesztette szemevilágát. Az embert a küzkórház- 
ban ápolják, a gonosz asszonyt a bűvösre tesziks fel­
izgatott kedélyét, csillapító szer kkel — lehűtik.

— Adományozás. A mező-csat Ili csizmadia ipar­
társulat a Kossuth-szobrára 10 frtot adományozott s 
az összeget a budapesti első hazai takarékpénztár­
hoz küldötte be.

— Sorozás a vidéken. Borsod megye egri járá­
sának székhelyén Mező- Kövesden a sorozások f. hó 
12 és 13-áu voltak. Előállott 1000 hadköteles; a 
tényleges állományba 245, a pottartalékba 74 had­
köteles vétetett be.

— Köszönet nyilvánítás. Mindazoknak, kik szí­
vesek voltak az én felruházásomhoz segédkezet nyúj­
tani és segitni, hogy a nagy hazafi Kossuth Lajosnak 
a temetésén részt vehessek, fogadják egy öreg hon­
véd hálás köszönetét; alázatos szolgájuk. Nagy Sá­
muel, 48 as huszárhadnagy.

— A „Honvéd“ politikai napilap pályafutását

73 vh. szám. Árverési hirdetmény.1894.
Alulirt kiküldött végrehajtó, az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rima-szécsi kir. járásbíróság 370. számú vég­
zése által Rosenfeld Dávid javára Stelkovich 
László hangonyi lakos ellen 100 írt tőke és já­
rulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás fo­
ganatosítása alkalmával bírói lag le és felülfoglalt és - 
430 írtra becsült lovak, gazdasági gép és kocsiból 
álló ingóságok 100 frt tőke, ennek 1894. év jan. hó 
1. napjától járó 6°/o-os kamatai, 4(5 frt 19 kr. meg­
állapított eddigi, 1 frt jelen Hirdetményi és az ez­
után i költségek erejéig nyilvános árverés utján el­
adatnak.

Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság 
370. p. 894. sz. kiküldést rendelő végzése folytán 
Alsó-Hangonyon leendő eszközlésére 1894-ik év ápri­
lis hó 23-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hegy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
§-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul 
is el adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
LX. t. ez 108. §-ában megállapított feltételek sze­
rint lesz kifizetendő.

Kelt Rimaszécsen, 1894-ik évi április hó 7'napján.
Salamon Béla

kir. bírósági végrehajtó.
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ELADÓ SZÉNA és SARJU.
Felső Nyárádon

100 métermázsa széna
és

60 métermázsa sarjú,
1893-ik évi termés van

Értekezhetni
dbjbfcbczeni gAbojr,

tulajdonosnál.

hí őrt o, .... ____ ^
alapiáu — újabban elrendelte, hogy Fekete István mint bevégezte. Megszűnt. .
közveszélyes őrült a miskolczi közkórházban megfigyel- —Auróra czim alatt Vermes Ernő híres i
tessék. Melczer Gyula alispán a szigorú rendelet végre- tollú pub.iczista szerkesztésében szépirodalmi es tar­
hajtása elől már nem akarván kitérni, meghagyta a sadalmi havi folyóirat indult meg. Előfizetési ára 
miskolczi közkórház gondnokságának, hogy Fekete egy évre 5 írt.
Ltván számára helvet csináljon. Fekete azonban - Gyógyanyag es illatszer üzlet Miskolczon
neszét vévén a dolognak, önként ment be a mis- A belügyminiszter megengedte Szabó Béla oki gyógy-,
kolezi közkórházba, előadván szerencsétlen ese szerésznek, hogy Miskolczon egy drogueiat allithas-j^___________
tét- ott magát — mint „közveszélyes őrültet“ föl- son fel. Tekintettel arra, hogy ezen üzlet, alka.mat , fe3aE3EBEBE3ECQgBSSSgngggEiE
vétette. Kíváncsian várjuk, hogy ez a kínos ügy nyújt a t. kkö/önségnek szükségleteit igen olcsoni
hová fog még fejlődni." fedezni s mindazonáltal teljesen megbízható szak-j

_ Szerencsétlenség. Korbélyi József 13 ember kezelése alatt áll, városunkra valóban^ nagy
éves gy rmek a Kulin Miksa görömbölyi tanyáján ; nyereségnek mondható. Az uj üzlet, mely a Széche- j 
tegnap e»y kőheugerlő alá került s jobb lábát nyi-uícza 116. sz. házban május 15-én nyílik meg;
eltörte. ° | gyógyauyagek, vegyi szerek, illat- és pipere czikkek,

_ Hibaigazítás. „Halott a pinezében“ czim gyógyszer különlegességek, kötszerek, ipari, gazda-
alatt lapunk múlt számában közölt újdonságunkba sági és állal gyógyászati czikkek gyári rak Ura s ezen
egy sajnálatraméltó hiba csúszott be, a midőn az 
ott leirt eset 8o mossy Sámuel nevével hozatott sitani. 
kapcsolatba. So mossy Sámuelt, mint az ev. ref. egy­
ház derék és ügybuzgó algonduokát mindenki egy­
aránt ismerte és becsülte városunkban. Mikor ama 
gyászos katasztrófa miatt, mely ezelőtt 18 évvel tör­
tént, az emberek altul alkotott száraz §§-ok alapján el­
ítéltetett, mindenki, még Ítélő birai is. ártatlannak 
tartottak őt. A most említett katasztrófából kifolyó­
lag emberi csontok sem a padláson, sem a pinezé-

katasztrófa áldozata

czikkeket legolcsóbb kereskedői arakon fogja áru-

SZÍNHÁZ.
Szécsi Ferencz „Baba“-ja a fővárosban be­

következett' korai halála után színházunkban remélte a 
várva-várt feltámadás! elérhetni, ámde mielőtt ideje lett 
volna feltámadni, már is és még sokkal mélyebben 
esett vissza az örökkévalóságba, honnan nincs többé 
feltámadás ! Képtelen helyzetek szükségnélküli bonyo-

ben nem maradhattak, mert a katasztrófa aljzata j da|ma az egész" darab, úgy, hogy a néző nem tudja, 
annak rendje és módja szerint eltemethetett. Rövid ^ y a szer«-p1ők egv ügy őségén nevessen, avagy a 
idő múlva királyi kegyelem által kiszabadulván >ör- tartalmatlan és minden cselekvónynálküii me-
tönébőh mint közbecsült .erfiu foglalta el helyet az j s y bosszankodjék. Részletei egy tárczaczikk so- 
emben társadalomban. Tisza-Luczon kereskedett nyi rozatuak jiren jól beválhatnának, ámde nem arra 
tott, mely ügyessége és szorgalma által szépén vv v&]ój. h " színpadon bemutatta thassanak. így aztán 
rágzott. A búskom<-r=ág soha egy perezre sem ban- ’ _ « »„»..»«lAIr név^rint
tolta

Eger Szóláti határban fekvő 220— 
1200 P öles hold szántóföld és ka­
szálóitól álló nemesi birtok (esetleg az 
ehhez bérelt szomszédos 100 holdas 
birtokkal együtt, melynek bérlete külön 
TOO frt) intensiv gazdálkodási rendszer 
feltétele mellett, függő terméssel vagy 
október ho 1-től hosszabb időre 

1800 forintért

haszonbérbe adó, vagy őrök áron
ELADÓ.

Értekezhetni a tulajdonos Piacsek 
Gézával egyházmegyei alapítványi el­
lenőr — Egerben. i-3

is

•agzott. A búskomorság soha egy perezre sem ban- i megmagyarázható az is, hogy a szereplők, névszennt 
otta őt, mindig eleven, élezés jokedelvu ember volt Kuzaliczkv Breznay, Mátray. Nagyné, Várhidy Ré­
gész halála órájáig, mely ezelőtt par evvel követ-mind’en igyekezete kárba veszett és megtört. 
Tezett be. Őszintén sajnáljuk, hogy ezt a reg elte- s„v körűimén vek között vonult be szín­

ei fer-

______ .^yekezete
Sok szerencsés körülmények között vonult be szín 

házunkba a .Kis alamuszi“; Bokornak egyik
kezett be. Őszintén sajnáljuk, hogy ezt a 
ledett szomorú történetet felelevenítettük és
dltettük, de hát ilyeneket csinál a túlbuzgóság! |e{ru;ajJj:) operette-je. A kellern .s fülbemászó zene 

— Soroznak katonának. Miskolc/, városában teg- í1gve's zenekari instrumentátiójával és a darab ér­
nap kezdték meg a sorozást. Most fog eldőlni, hogy dekeS) 8őt pikáns meseszövésével, bizonyára az ál­
ki lesz hát a „császár katonája“. A fiatalság jóféle ]andó darabok közé fogják ezt is sorozni, noha egyes 
sziverősitővel látta el magát s úgy megy a mérleg alá. ; részleteiben előforduló trágárságok sokkal inkább 
8 hogy megmutassa, hogy van benne vér, még dalol . orpheum deszkáira illenének drasztikum dolgá- 
is az utczán : „Inkább leszek betyár a pusztába“ . .. |jar^ mint akár az operette keretébe. Zenéje sok 
meg azután „Gyolcs ingbe gatyába, sarkantyúi csíz- ügyesen át vett s a szerző inveutióival beszövött rész­
mába“ ... ez a két nóta hangzik mindenfelé. A me- ^tte\ dicsekedhetik, melyek közül úgy a bor- 
gveház eleje telve van aggódó szülőkkel. Ha kijön da^ mínt főként keringő részletei mihamarabb 
eO*e§y „untauglich“, oly örömmel ugrik a nyakába i közkedveltségre fognak vergődni. A szereplők minden 
varakozó édes anyja, hogy örömében még a könyje j tekintetben dicséretesen működtek közre a siker el- 
is kicsordul. Körülöleli, körülcsókolja szivének ked- késében. Örley Renard Vicomte-nak az ő egyém- 

........................... ..... ' *gégének telesén megfelelő, pajzán szerepét na-

Nagy olaszországi cirkusz
Corradini F. Turinból _____

Miskolczon, a Buzatéren
L újonnan épített igen kényelmesen berendezett és teljesen

befedett lovardában
ma. szombaton április 21-én

nagy újdonság!

vés magzatát: „Jaj lelkem báránykám, csakhogy itt 
vagy, < sakhogy nem kell majd koplalnod a komisz 
kenyéren, hála legyen annak a jó istennek !“ A többi 
szülők meg kérdéseikkel ostromolják, bogy ; „Ugyan 
kedves öcsém, mit tud a fiamról ? Bevették-e ?“ A 
szerencsésen megszabadult „untauglich“ pedig méla- 
bú san mosolyog magában. Jobb szereti ugyan, hogy 
nem kell katonának lenni, de hát mégis fáj neki, 
hogy ő még csak katonának sem jó.

— A szerelem ... Drisko Juliska cseléd- 
leány kedden este 9 órakor Karla Bertalan házá­
nak padlásán egy gerendára akasztotta fel mag .t, de 
Karla Bertalan, kínéi szolgálati minőségben állott, 
idejekorán észrevette a leány öngyilkossági kísérletét

ey
OCK^UDJ1 telesen megfelelő, pajzán -
gyón ügyesen, sok chikkel játszotta végig, eneki ősz­
ietek pedig szintén teljes praecisióval adta elő. 
Hasonlókép szépen énekelt Pogány Janka (Sarah), s 
nem hagyta hidegen az angol hölgyek toilette tit­
kait megismerni vágyó férfi-világot., az ő indiskret 
illusions toilettjében előadott serpentm tánczaval. A 
férfiak közül Mátray a humorisztikus részletek ügyes 
színezésével találó képét adta a félszeg Tom-nak; 
Győré és Breznay pedig ügyes játékukkal emeltek a
sikert. ......... ...... ................
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Dr. Németh Imre. 

Kiadó: Wesselényi Gésa,.

egész uj és változatos műsorral.
HELYÁRAK: számozott zártszék 1 frt, első 

hely I. és II. padsorban 70 kr., második hely 111 1\. és V. 
sorban 50 kr., karzat 20 kr., katonák őrmestertől lefelé és 
10 éven aluli gyermekek az első helyen 40 krt, a második 
helyen 30 és a karzaton 15 krt fizetnek. Deák-jegy 3J kr., 
csakis Falkenstein Sománál kapható.

Jegyek előre válthatók Falkenstein dohány és szivar 
tőzsdéjében fő-uteza a Színház-épületben : és délelőtt 10—12-ig 
és délután 3—5 óráig a lovarda pénztárnál, teljes műsor 
a eircusban kapható.

Pénztárnyitás 7, kezdete pont 8 érakor.

Holnap vasárnap, április 22-én
két nagy előadás

délután fél 4 órakor és este 8 órakor.
Kegyes pártfogását és számos látogatást kérve maradok 

tisztelettel
Lindenberg R. Corradini F.

üzletvezető- lovarda igazgató.
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meghívás

A „BORSOD-MISKOLCZI GŐZMALOM“
RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNAK

—- »-se 1894-ik évi május hó 1-én délután 8 órakor
MISKOLCZON A MALOMÉPÜLET IRODÁJÁBAN TARTANDÓ

K Ö Z G Y ÜLÉ S É R E.
Tanácskozás tárgyai:

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentésének tárgyalása, annak alapján a mérleg meghatá­
rozása, s a nyereség felosztása iránti intézkedés.

2. Négy felügyelő-bizottsági tag választása.
3. Az igazgatóság kebeléből sorrend szerint kilépő két igazgatósági tag választása.
4. A jegyzőkönyv hitelesítő bizottság választó a.
Az évi jelentés, valamint a zármérleg f. évi április 20-tól kezdve a részvényesek i 

irodában átvehető.
Miskolez, 181*4. április (>.

Az igazgatóság.

által az igazgatósági

j 334. 
jV. 894-

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó a miskolczi ki­

rályi járásbíróságnak 4164 p. 894, szánni vég­
zése folytán ezennel közhírré teszi, hogy va­
gyonbukott Friedman Mór csődtömegéhez 
tartozó ingóságok, paplanok, madraczok és bu- 
tornemiiek 1894. évi április hó 27. és kö­
vetkező napján d. e. 9 órakor, Király-utcza 
9. szám alatt nyilvános árverésen, készpénzfize­
tés mellett a legtöbbet Ígérőnek el fog adatni.

Kelt Miskolczon, 1894. április hó 18-án.

Némethy Károly,
bir. végrehajtó.
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Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy a tavaszi idény beálltává! a

legiijabli cső- és nayca-iiyökel,
valamint gyermek-ruhácskákat, fiú öltönyöket és kabátkákat, futó szőnyegeket és lüszter kötényeket, minden 
egyes darabot

1(0* GYÁRI ÁR SZERINT 40%-AL OLCSÓBBAN
boesájtom a nagyérdemű közönségnek rendelkezésére.

Egyszersmind nem mulaszthatom el az alkalmat, hogy azon jó minő égü férfi, női és gyermek fehérnemiteket, 
párisi szabású mié dereket, legjobb minőségű kötött harisnyákat, a legújabb ruhád is: eV, zsinórok és moirekat,

kitűnő sifön és vásznak rendkívüli olcsó áron, 30 rőfös _ _ _ _ _ _ _ _ 4 frt 80 kr.
54 röfös rumburger _ _ — — ___ ___ ___ _ _ ___ _ _ ___ _ 13 frt 50 Jer.
Valódi damast abroszok (i szerrétáv. I, feliér és minden szinnen _ _ _ _ _ 2 frt 25 kr

továbbá turista ingeket, legfinomabb pamutok, himz sek, ezé mákat stb. a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánlani.
Teljes tisztelettel 8—30

Baumgarten Dániel „az arany emberhez" Miskolczon.
Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. Nem megfelelő tárgyak kicseréltetnek,
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Palaczkos bor kimérés
a mindszenti Avas 72. sz. pinezében.

Teljes tisztelettel bátorkodom a nagyér­
demű helybeli és vidéki közönségnek becses 
tudomására juttatni, hogy természetes és tisz­
tán kezelt

fehér és vörös 2 2
-EE boraimat ==—
akár a fent jelzett pinczéből közvetlen, akár a 
házhoz szállítva egy literes és fél literes, ne­
vemmel ellátott dugókkal és ezégemmel készült 
»Anna“ zöld palaczkokban
e folyó 1894. ápril hó 15-től kezdve

kimérni fogom.
Elvein: mindig egyforma, egészséges, jó 

ízű, természetes, kifogástalan és a lehető leg­
olcsóbban italt adni, hogy a nagyérdemű fo­
gyasztó közönség kegyes pártfogására magamat 
érdemessé tegyem ; melyért tisztelettel esedezem

DTeustadt Dgnácz,
palaczkos bor kimérő mindszenti Avas 72. sz.
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Alulírott gyárigazgatóság, a diósgyőri m. kir. vas- és aczólgyár tulajdonát képező

„Alsó Hámor“ községben fekvő fürdőt,
a benne levő berendezési tárgyakkal és a vízmelegítésre szolgáló mel­
lékhelyiséggel, utóbbit berendezésével együtt az

1894. évi fürdőidén) re bérbe adni szándékozik.
Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik a nevezett fürdőt bérbevenni kívánják, mi­

szerint a felajánlott összeg 10», o-ának megfelelő bánatpénzzel ellátott, szabályszerűen 
bélyegzett, zárt ajánlataikat, legkésőbb folyó évi május hó 5-ig diósgyőri 
vasgyárunk mű vezetőségénél nyújtsák be: e határnapon túl beérkező ajánlatok nem 
fognak figyelembe vétetni.

A fürdő bérletére vonatkozó feltételek, diósgyőri gyárunk mű vezetőségénél, a hi­
vatalos órák alatt megtekinthetők.

A gyárigazgatóság fenntartja magának a jogot, hogy a pályázók között, tekintet 
nélkül az ajánlott árakra, szabadon választhasson.

Budapest, 1894. április hó 13-án.

A magy. kir. államvasutak gépgyárának 
és a diósgyőri n>. kir. 

vas- és aczélgyár igazgatósága.
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy Miskolczon, Naqy-Maior-utcza 27-ik szám alatt 
egy a mai kor legkényesebb igényeinek is megfelelően felszerelt

CEMENTÁ R U-G YÁ R AT
nyitottam, hol is mindenféle e szakmába vágó kisebb és a legnagyobb méreteknek megfelelő váll latokat is elfogadok,

Gyáramban készülnek kitűnő és valódi

PERLMOOSI-PORTLAND-CEMENTBÖL T .TOEEZEK:
természetes vörös és fekete színben, különféle nagyságban és alakban, közönséges és mesterséges márványból készült épület-diszitmények.

„ Szállítok és elvállalok mindennemű cement-munkálatokat, u, in,: sima és koczkázott betont, terazzal gránit mozaik padozatot, vizvezetö
I * búíií S^arazzfLeíret? ^bfaksorompók, kádak és vízgyűjtők elkészítését, egész kripták építését cement, vagy gránit mozaikból, 

ovabba sírköveket, kehlheimi, methalli es keramit márvány-lapokat és kőanyag-csöveket, mind a lehető legjutányosabb árak mellett.
\egul kérvén a nagyérdemű közönséget, méltóztassék kegyes pártfogásában részesíteni, vagyok

kitűnő tisztelettel 7—20

KLEIN ZSIGIOND cement- és csatornázási munkák vállalkozója.
Nyomatott Wesselényi Géza könyvnyomdájában Miskolczon.


